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Tanulmányok 

1994-1998 Egri Hittudományi Főiskola, Eger (Váci Tagozat) 

2000-2002 Érseki Hittudományi Főiskola, Veszprém 

2005-2008 Jog és Államtudományi Kar Kánonjogi Intézet, Budapest 

2008-2011 Neveléstudományi Intézet Doktori Iskola, Pécs 

2018 – 2020 Eötvös Lóránd Tudomány Egyetem Társadalomtudományi Kar Szociológia 
Doktori Iskola Interdiszciplináris társadalmi kutatások program, Budapest  

Végzettségei 
 
Hittanár Egri Hittudományi Főiskola Váci Tagozata 1998 
Teológus Veszprém Érseki Hittudományi Főiskola 2002  
Kánonjogász Budapest Pázmány Péter Katolikus Egyetem, Állam és 

 Jogtudományi Kar 2008 
Doktori képzés abszolutórium PTE-BTK Oktatás és Társadalom Neveléstudományi 

 Doktori Iskola Nevelésszociológiai program 2011 
ELTE Társadalomtudományi Kar Szociológia Doktori Iskola Interdiszciplináris társadalmi  

kutatások program doktori szigorlat és komplex vizsga 2019 
Szociológus Budapest ELTE Társadalomtudományi Kar Szociológia Doktori Iskola  

Interdiszciplináris társadalmi kutatások program doktori disszertáció nyilvános  
védése 2020 

 
Munkatapasztalat 
Károli Gáspár Református Egyetem, Idegen Nyelvi Lektorátus és Theolingua 
Vizsgaközpont lovári óraadó nyelvtanára 
 
22 éve tanítja a lovári nyelvet több főiskolán és egyetemen, valamint felnőttképzésben 
2011-ben a Magyar Katolikus Konferencia nevében Dr. Erdő Péter bíboros felkérte cigány 
nyelvi fordítói és lektori munkára. 
2018-ban az EZRA Nyelvvizsga Központ felkérte Lovári Cigány Nyelvi Vizsgáztatónak 
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Nyelvtudás 
Latin nyelv - egyetemi belső nyelvvizsga 
Olasz - középfokú nyelvvizsga  
Lovári – közép- és felsőfokú nyelvvizsga  
Kárpáti cigány dialektus – anyanyelvi szinten 
 
Főbb lektori munkák: 
 

• Római katolikus szertartás szerinti cigány nyelvű keresztelés, házasságkötés és 
szentmise szövege 

• A lovári cigány nyelven megjelent Temetési szertartáskönyvet és a Leszállt közénk 
a Szent Isten hittankönyvet (mindkét könyvet Dr. Székely János a Magyar Katolikus 
Püspöki Konferencia Cigányokért felelős püspöke írta.) - 2015 

• Lovári cigány nyelvre fordította Bada Márta cigány származású festőművésznő 
könyvét, amely a világteremtést mutatja be képekben és szövegben (a könyvet a 
Szent Jeromos Bibliatársulat adta ki) - 2016 

• A Magyar Katolikus Püspöki Konferencia a katolikus Misekönyv lovári fordítására 
létrehozandó bizottság tagjai közé nyelvi lektornak választotta – 2017 

• Megjelent az óvódás és első osztályos gyermekeknek írt hiánypótló cigány nyelvű 
hittankönyve „A Mennyei Atya Szeret Minket” – „Le Cheresko Dad Kamel Amen” 
az Apostoli Szentszék könyvkiadója a Szent István Társulat gondozásában - 2022 

 


